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The Venerable Kumarajiva
of Yaoqin

( fé; > (continued)

EAEANHEAIISEIA20R
Lecture given by the Venerable Master Hua on September 20, 1985
J) R 4= 337% Translated into English by Winne Chou

LIVES OF THE PATRIARCHS

At that time, worthy people from the four quarters... Although
the emperor had acted like a bandit and captured a wise man, in
China, there were still many worthy and virtuous citizens and some
very intelligent and capable people with wisdom. They came and
gathered from thousands of miles around. Even though they were
ten thousand miles away, people still heard of this wise man and all
wanted to come to his place to request him to solve their doubts.
There were none that did not have questions in mind. There
were none that did not want to solve their doubts. They wanted to
request the Master to resolve their questions and problems. And all
wanted to study under the Master’s guidance. Since the emperor
had seized the Master, people dared not be impolite to him, unlike
Lii Guang who had previously intimidated this poor monk. At that
time, the Master had the advantage of time, environment, and hu-
man aspects. People all wanted to become his students and disciples
to receive his teachings. It can well be said that the propagation
of the Buddhadharma in China stems from him. We can say
that it was not until Dharma Master Kumarajiva arrived in China
that Chinese Buddhism started to prosper with truly remarkable
achievements.

After the Master passed away, after he entered perfect still-
ness, at his cremation his tongue remained unconsumed by
fire. When the Master was alive, he wanted to display his efficacy.
He wanted to prove himself and manifested a little psychic power.
What kind of psychic power? He said to the assembly, “After I enter
stillness, you should cremate my body. If my sutra translations are
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accurate, my tongue will not burn; if my translations are inaccu-
rate, then my tongue will burn into ashes.” This was a prediction.
It can also be said that he wanted to show his skill. Sure enough, at
his cremation, his tongue did not burn while the rest was consumed
by fire. Therefore, it was proof of the accuracy and authenticity
of his translations. That confirmed the Master’s words, and his su-
tra translations were all authentic, accurate, and without mistakes.
From this point, the sutras translated by Dharma Master Kuma-
rajiva greatly circulated throughout the lands. Everywhere, people
liked to read and recite his copies.

A verse in praise:

His wisdom showed while yet in the womb,
Wonderful wisdom like that of a god.

As he held an urn, he grasped the doctrines.

He lectured sutras though still a youth.

In the course of the Dharma’s transmission to the east,
Many erroneous interpretations were perpetuated.

It was truly this Master who caused

Buddhism to emit great light.

A verse in praise says: His wisdom showed while yet in the
womb, / Wonderful wisdom like that of a god. When he was in
his mother’s womb, there were already many efficacious responses.
Originally, his mother knew nothing about Sanskrit. But after she
conceived him, she could understand it. Hence, this kind of won-
derful wisdom is truly inconceivable.

As he held an urn, he grasped the doctrines. He lectured
sutras though still a youth. When he held up the Buddha’s urn,
he realized the principle that ‘everything is made from the mind
alone.” He also understood the wisdom and power of not discrimi-
nating. Even at a tender age, he lectured on the sutras and spoke
Dharma to the assembly.

In the course of the Dharma’s transmission to the east, / Many
erroneous interpretations were perpetuated. When the Bud-
dhadharma was first transmitted to the east, people made various
different commentaries and erroneous interpretations, and these
unclear concepts were handed down and transmitted from one to
the other.

It was truly this Master who caused / Buddhism to emit great
light. With the aid of Dharma Master Kumarajiva who came to
China, Buddhism started to flourish and prosper and become very

popular. 5To be continued
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